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Tre stranga estas la afero 
Kaj ŝajnas esti la regni' 
Sur nia bela, vasta tero, 
Ke nur laboras senfortulo
Ju pli dika la sinjoro 
Kaj forta estas en la monti' 
Des malpli pena la laboro 
Profite al tuthoma rond'. 
Laboron ja pro homkompato 
Ne rabas li de T malriĉulo 
Ne scias li pri ekspluato, — 
"Profito nur
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$ Kaj kantis pri heroa [gl6t^ 
Sed ĉiufoje kontentiĝis,
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. Dume devis la soldatoj ? f 

Restadi en terurbatal'
* Kontraŭ proletaj siaj fratoj P' 

Profite al grundkapitalo • < , 
Prolet', pripensu, ke milito ‘r 
Por vi ja estas nur sufer', - 
Sed por ruzuloj monprofito, <5 

Por oficiroj kariero
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TRAGEDIO DE UAMO

rdon por estonta edzeco de la reala amo

feliĉo

Anonima venecia oraĵisto bankrotis, tial forkuris kun sia neplenaĝa 
knabo Gianello en Afrikon. Sed la knabo estis enamiĝinta en la neplenaĝa

)) Oni devas scii. ke en la ortodoksa Bulgario ekzemple validas nur la eklezia edzeco 
— kvazaŭ nur la pastro estas tiu, kiu cementas la bazojn de la edzeco —. la civila edzeco 
ne estas ankoraŭ rekonita, nek praktikata. Do en la edzecaj aferoj la eklezio staras super 
la Atato. Kim. de l' trad.

' — ge- 
socialaj, kiuj ĝeneraligas en 

inter laNviro kaj la virino kiel estontaj personigantoj ĉiam de la K. j ? ,

. • ? •' J •
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La kristaneco estas altiginta ĝis kulto la amon ne nur kiel supera 
mistika kondiĉeco por kunvivado inter la homoj (“amu unu la alian"), sed 
ankaŭ kiel egalrajta bazo de edzeco: reciproka amo inter geedzoj. Tamen 
la kristaneco estas aplikita ne de la popoloj, kiu ĝin konstruis meze de la 
terura suferado dum la sociala dispartigo en Romo, sed de la barbaroj. 
Tiel eĉ la’ malmulto, kion la kristaneco povus apliki, estas restinta neaplikita. 
Jen tiel la kristana edzeco, laŭ la ortodoksa eklezio1), havas kiel bazon

* % 1 * •• •

ne la egalrajtan amon, sed “la edzo amu sian edzinon, kaj la edzino 
obeu al sia edzo

Dum longaj ei 
la lasta jarcento, nun'*

e ’ ; : La amo estas supera aperigo de la homa soifo je feliĉo.
'■.r.', ' Kaj la feliĉo ne estas seksa demando.

• ■ •' ‘iL t’ * * • •••* 4 *- • ,

' ‘ t La ĝojo de la vivo estas en la senkonscia celado al perfekteco — kie
• / fizika forto, kiel beleco de formoj kaj kiel kristaleco de la memkonscio 

Kaj la feliĉo -estas’ en ĉi tiu ĝojo. 7 HHHj
Kaĵola fontoi estas en la intima mondo de la homo: la sentoj

! S'patraj, gefilaj, gefrataj kaj komunhomaj t. e. : ' ĵ
a

' .i tri ; samajL.‘/ 
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►okoj Ia homa penso staris antaŭ tiu ĉina muro. Nur dum 
dum la kreskanta evidenteco de nova sociala 

dispartiĝd (la pereo de la nuntempa kapitalista societo), la meditantoj de 
la realeco kaj la profetoj de la estonteco levas la vualon de la kristaneca 
edzeco kaj malkovras la
’ Super ĉiuj ĉi meditantoj kaj profetoj staras pro la malproksimeco de 
siaj kuraĝaj klarecoj Maurice Maeterlinck. En du dramoj li konstruis sian 
revelacion: “Monna Vanna" kaj “Aglavena kaj Selizeta".
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Tiel nur tiu de fa homoj estas kapabla je supera feliĉo, ĉe kiu la fonto 
de Ia ĝojo estas plej forta t. e. ĉe kiu la sentoj (gepatraj, gefilaj, gefrataj 
kaj komunhomaj t. e. socialaj) esias plej neŝanceleblaj, ĉar nur tiu atingas 
la superan: plenan unuiĝon inter viro kaj virino, kiel novaj daŭrigantoj de 
senmorteco t. e. kiel novaj daŭrigantoj de vivo — ĝojo, de vivo

Kaj nature, kiom estas pli neperfektaj la trovitaj en la vivo formoj por 
Intima vivo (edzeco) tiom estas pli malfeliĉa ĝuste tiu, kiu estas kapabla 
je supera feliĉo.. '

T. e. nun estas plej malfeliĉaj la plej perfektaj homoj.



knabino Giovanna — filino de venecia vidvino. Ordinara historio: kiu ne • 
havas siajn infanajn enamiĝojn? Sed por ia perfekta speco de homoj la 
feliĉo sur la tero ne estas en plurnombro... La eta Gianello kreskis en 
Afriko, “mili tkaptitadis” ĉe araboj, ĉe turkoj, ĉe hispanoj (simbolo: li pasas 
ĉiujn etapojn de ekonomia sklaveco por la milionoj da homaj generacioj, 
kiuj estas senigitaj de panpeco kaj tegmento). Kaj li vivas kun sia amo al la 
restinta en Venecio Giovanna. Kaj kiam li Stariĝas je propraj piedoj en 
la kruelega vivo, li rapidas ŝin trovi. Sed Giovanna estas jam fianĉino de 
Gvido — la plej forta kaj plei riĉa homo en la resDubliko de Pizo...la plej forta kaj plej riĉa homo en la respubliko de Pizo

Jen tiel la plej naturdotita homo Gianello t. e. la kapabla je plej supera 
feliĉo vidiĝas plej malfeliĉa en la vivo, nur ĉar li estas kalkulata en la 
milionoj, kiu plenkreskas sur la strato.

Kaj la furioziĝinta en sia malfeliĉo junulo 'stariĝas batale kontraŭ la 
“sorto”: li pasas serve al fremdaj popoloj (simbolo: li pasas serve al la 
mastroj) kaj venkas t. e. aperigas sian ennaskitan superecon, akiras 
“gloron”, leviĝas ĝis la plej supra ŝtupo meze de la homoj: fariĝas genia 
armeestro... Kaj en la sangaj paĝoj de la komunhoma historio aperas 
ankoraŭ unu kruelega nomo...

Kiom multege da homoj respektegas nun la gloron de la granda arme- 
estro! Kaj li vivas “de unu tago al alia, esperante je nenio”. Ĉar por Ii la 
blua birdo — Giovanna (la beleco, la ĝojo, la feliĉo) estas forfluginta 
por ĉiam.

Tamen jen la kruela hazardo: iun tagon Florenco konfidas al 
armeestro tutan armeon kaj lin sendas kontraŭ Pizo - 
kaj de Giovanna. • >

t* — •

Maliceco de la sorto! '
De ĉi tiu hazardo komenciĝas “la ludo”
Gianello — P

inta ĝis malsata morto ĝian 30-milan loĝantaron, kaj nun li staras antaŭ • 
li mokridas kvazaŭ la
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la solulo- 
de Gvidola urbo
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en “Monna Vanna”.
Princivalo estas sieĝinta Pizon, faliginta ĝiajn murojn, venig-

«t

la urbo, ne eniras ĝin, ne finas ĝian sorton
teruran tragedion de sia Giovanna...• t • •

Kaj meze de la profunda konfuzo, kiun vekas ĉio ĉi kaj ĉe la venkinta 
meze de tiu profunda konfuzo formuliĝas
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veturilojn da municio kaj nutrajo. Ankoraŭ: 
siaj 100 elekt-

Florenco kaj ĉe la venkita Pizo,
la “intrigo*.

Gi komence estas nekomprenebla: *
Princivalo estas preta perfidi Florencon!
Li transdonos al Pizo 300 

sennombrajn brutarojn. Kaj ankoraŭ: Ii mem transiros 
haj bravuloj

Jes, la stranga “intrigo”.
Kontraŭ ĉio ĉi Princivalo postulas nur unu aferon: 

— en plena nudeco, “en sandaloj kaj mantelo” -

kun 
al la flanko de Pizo, por venki Florencon.

Kaj monstra:
aperu en lian 
Giovanna, latendon

reĝino de Pizo...
Ha-a, barbaro! Jes, unu el la milionoj, kiuj minacas nun la civilizacion... 

_ ,Tiun teruran Proponon alportas Marko Kolonna, patro de Gvido. • Li 
sian 
kaj

rakontas, 
estimatan

ke ĉe Princivalo 
majstron Marcelio

ĉe la barbaro!
Ficino, “kiu malkovris Platonon”

li estas renkontinta
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